= %
5) Robgrt Bosch Elektronika Kit. LW b
RobertBgsch dt 2 Sender VATID HU26951542 R
3000 HATVAN .
PHONE If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<m—.< note no 1038497 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
IRa 1000911829|0091024089 |UJ 09.01.2019
Kbg ¢
" - Deliveryfinstaliation is made by property reservation according . - Creationday
Robert-Bosch ”_w“_. atz i ! to our conditions, which underlie the contractual relationship. ) Fisigit T)Debeory 06.01.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggen | |carrier -0L.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispateh place FrGut | |Vehicforsign| |'10ur
Express Vehic. own )
550003964301 14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
extra run Free Carrier 8 PAL — 880,0 nat 2 12,0
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quaniity 40) Receiver notes
. Quty.(Is) +/f- Notes
1 |0260.001.050 V03 12510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 512
A
%02 6™ KUEHNE+NAGEL S.rl
L8047 «% ACIETTAZIONE MERCE
Quantitd d.chiarata: %\\N
~ Quantita effattiva:
WQ}U %mm @hﬁ 4 N\ Tipo Imballaggio;
Quantita Imballi: &
%ﬁl Conformita alle schede d'impalio: @ E
Data controllo: @.ﬂw\\%\\ 2o ¢
Firma ’ :
» Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
1 Receiver notes Date
' Name
bzw Nr
N
.W —__ — — BVE13384

N1N3R4G7

IR



e

T

1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024088 [T 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektronika Kft. SRfseryat:R HU26351542
i cHUb
Robert Bosch G4t 2 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
Persgon:
Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER
5) Loating polnt 6)Date 06.01.2019 7)Relations-no. | |
8) Transporinumber 10556258 ) shipping carrier 10) Carier-no. 97157188
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 VargaATfans Kft
Magna PT S.p.A. Szegfd Gt 10.
HU 8500 Papa
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-funloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

14249 16} Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Numberlzo) Packaging 21) {22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SE weight kg kg
1038497 8 Pallets 0 10260001050V03TJ AR 40 880,0
HH6258 2510261630
Empt .customer) or name empties RB

64 Bligter-Forming Part 60004393585

64 Plastic Congainer 6000439356

8 Pallet 6000439358

8 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 880,90

25) Sum 8 26)Volume in cdm Sum 40 880,0
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of cha{ges 32) Worth of goods for insurance 33) Trangtﬁorﬁnsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier AL
e L2 TV AN, -
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 55000398643 )
72241 98) Mears of tarsparne 37) Account assignment
Kispeed-1rans Kft. e
2118 Dany 40) Dispatch type extza run 41) Accounting-key
Arustvétel 5.

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

43) Takeover-confirmation from the driver:

get the mentioned transport complete, in a proFer condition and

! g ’ Company stamp/signature.
allowing safe transport and loaded operationally reliable. il Ll

44) The transport containes of it changed
Eurg-flat-pal.(FP) Euro-flat-pal.(FP)
Date Time Signature Eure-Grate-pal.(GP) Eurg-Grate-pal.(GP)

4g) for Recelver

Fri o LOrH g me s ey
< ~¥F <\* 4
o AV 0, N s , o LA

45) Place of &rial is Stuttgart, German law.amanged by agreemient.
2) Supplier-no. 8) Transportnumber Via dei {idanini, .ac- 70026 Modugno (BA)

JHR DR RN

V0031024089 2810556258 g
) Carger-no. 13) Bordereau-/Cargo listno. 4 R

10 i , |
N DA i gt o o
verifica su qualita e quantizy”

0097157188
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1-15 und 21422 auszuflilen unter der Verantwortung des Absenders

‘fa be completed an the senders own responsibilily =18 {cluding 24+22

1-15 tovébbd 21+22 ravatokal a felad6 1611 kI sajat feleldsségére

MA/ 2019000292 4. példany

Feladd (Név, cim, orszég) Sendsr {Name, address, country}
Absender (Name, Anschrift, Land)

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronika KFT.

Acf 5
L ¥

Kzl Acuf

Al ista elbérd megéllapodés eseién isa
(CMR) rendelkezésel az irdnyadok

Robert Bosch ut 1.

This Carrige is subject, notwithstanding any clause to ihe contrary to the Convention
on the Contract for the Intemational Canige of Goods by Road (CMR}

3000 Hatvan

Diese Beftrderung unterllegt trolz elner gegenteiligen Al ] den Bestim

HU

des Obereinkommens Cber den Beférderungsvertrag im intemalienalen Strassengt-
terveskehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Censignes (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land}

Fuvarozd (N&v, cim, orszag)
16 Carrier {Name, address, country)
Frachtfihrer (Name, Anschnift, Land)

MAGNA PT S P.A,

P TrG- Tramg

VIA DE| CICLAMINI 4.

21 Dapy

70026 MODUGND

Arittvéte] 5,

IT

Az aru kiszolgalasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslisferungsont des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvaroz&k (Név, cim, crszag)
47 Successive cariers {Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtiihrer (Name, Anschrift, Land}

helyséniplacel/Ort 70026 MODUGNO

orszagicountrylLand T

aru Kiszolgalasi nelye es idopanta (nelyseg, orszag, Kopon
4 Place and date of taking over of the gooads {Place, country, date)

Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

K Uyarazo ennfaifasal €5 bejegyzese!

18 Carrier's reservations and cbservations

helysép/place/Ort 3000 Hatvan

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtflirer

orszag/countryfland  HU

idtpontidate/Datum  2019.01.06

igefd d
5 Beigefagte Annexed documents
Ml "

SAP-189100

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
m

21 Eabished in @

aranszam i 1
Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnevezése :::}:Zg:lal w2 Gross weight in Térfogat (m3)
6 Kamnzeichen 7  packages B Metod of packing 9 Nameofthe § 10 ... 11 X9 # Volume In m2
und Anzahi der Art der Verpackung goods. St Bruttogewicht (n Umfrang In m3
Nummem Facksiicke Bezeichnung Ka
B PAL KFZ-Zubehd: 880
Osziil
CIsazss 4 Nusnz::::' LBe Tll:r Klasse, Ziffer, Buchstabe 880 0
A felacé rendelkezésel (VAm- €5 egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender, Pé&nznem, Atvev
13  Sender'sinstructions (Customs and other formalilitles) 19 To be paid by : . Currency, Consignee
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und senstige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom Absender WARnNg Empfanger
M:002185,00219¢ I
" v o ELLENORIZVE |
A/ ¥/ _Atvétel nem tortant |
I~ {/ Vagyontrszolgalat |
JIVd [ Y e 2. [ [ |
Visszatérités A szélitassal kap dok kat hidnylafanul dtval
14  Rembursement Shipping documents are completely ook cver
Rilckerstallung ich habe dle Transporidokumente velistiindig Dbamommen
15 Fuvardi]-fizetési rendelkezések Kaldnleges megélapodasok Besonclers Verainbarungen
Direction as 16 frefght payment 20 Special agreements
Bémenlve, frelght pald, frel 2
Bémantesités nélkal, f a0
; ” \’U T W
IdGpanija 2 am Goods racolved: Dale on /612019

Unesschnft und. ";f

24 Gul empfangen: Datura am.

Az AtvevB atlrdsa és bélyegzdje
Signature and stamp of the cunslgneé
B ARSIy SEepiLaZs Emiplar 55 I=

mpades Fﬁr.h?ihrirs H.' L S.

E

Jamit 0)" S Raksdly
25 Velnlq,o‘)‘e‘ o number | Useful load
Fahrzep> Nulzlast
iyt

PLL181

[

Via dai Ciclamink snc- 76026 Modugno (B

N 7018

. "
P u!r‘.ﬁ;:#—l l"lll
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N 3
vernica s i

i e quantita”



